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Etymological Analysis of Turkmen Toponyms in Eastern Historical Sources

Recently, there has been a growing interest in studying toponyms as a historical and cultural heritage. Analy-
sis of the historical etymology of toponyms is essential for understanding the role of place names in the cul-
ture and history of a nation, as well as conveying the cultural and historical value of places to future genera-
tions. The purpose of this study is to explore the historical etymology of place names territorially related to
Turkmenistan, and the subsequent systematization of toponyms to preserve the historical and cultural heritage
of the Turkic peoples. The material for the study was drawn from historical sources of East Asia and the
Middle East containing toponyms of Turkmenistan. The analysis of toponyms was carried out using histori-
cal-comparative, analytical-interpretative, historical-linguistic, functional-systemic and etymological meth-
ods. The importance of this study is that it provides a detailed historical description of toponyms territorially
related to Turkmenistan, which allows tracing the Turkic roots in their nomination. The novelty of the study
lies in the fact that it provides a detailed description of the etymology of toponyms based on Eastern, mainly
Chinese and Arabic, historical sources, which as a result leads to direct connections with the Turkic lan-
guages. The conducted study enabled us to estimate the significant degree of contact and interrelation of on-
omastic systems. In terms of theoretical and practical significance, the research focuses on systematizing
Turkmen toponymy and generalizing its etymology, as well as preparing reference materials on Turkic
onomastics from Eastern sources, useful for scientific research. The following conclusions can be drawn from
the research results. It fosters high-level interaction and overcomes onomastic traditions. Studying the origins
of ancient Turkmen toponyms creates a sense of solidarity and historical ties between Turkic-speaking com-
munities, emphasizing the shared linguistic and cultural motifs characteristic of Central Asia and deeper re-
gions. This research also focuses on linguistics, exploring semantic patterns and past language exchanges,
which contributes to the preservation and revitalization of Turkic languages. The resulting materials are a key
contribution to ethnography, history, and linguistics, facilitating a comprehensive understanding of the collec-
tive heritage of Turkic ethnic groups and their long-term impact on today's reality.
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Introduction

Of great significance both in theory and practical applications is the study of toponyms — the names of
cities, villages, rivers, reservoirs, mountains, etc. — as a means of recording lost historical realities, ancient
ethnonyms, and archaic linguistic forms that are important for reconstructing the past of a particular region.
Toponyms, or place names, fulfil an essential task of preserving the historical heritage of a nation. Names of
places that have emerged in various historical conditions are described to serve the chronological evidence of
certain historical events [1]. Toponyms are referred to as persistent linguistic symbols, which can reveal a lot
of information about a certain place at the time when it was settled and given its name [2]. Moreover, topo-
nyms are related to various historical epochs, peoples and languages, and in this way, they function as cul-
tural, historical and social formations, which testify to the time when the given territory was developed and
inhabited by different peoples [3]. Toponyms relate to the historical stages in which the territory was settled
by different ethnic groups, reflecting their economic activity, ancient migrations and interethnic contacts [4].
They are also described as «sacred locations, landforms associated with deities and historical events, springs,
trails, and ‘footprints’ of ancestral villages, petroglyphs, and other archeological sites» [5; 324]. Toponyms
are historically important as they serve to carry memories of a location’s past, representing its collective
memory [6].

In addition to the significant historical value, toponyms are of great significance in terms of cultural
heritage. Thus, toponyms are referred to as carriers of national and cultural data and background knowledge
[7]. The analysis of toponyms makes it possible to give a description of the spiritual culture and worldview
of the people inhabiting a certain location at a certain time and speaking a certain language [8]. Moreover,
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the essential role of toponyms is to reflect different elements of a nation’s material and spiritual culture,
which may include rituals, ceremonies, religious beliefs, etc. [1]. The historical and etymological analysis of
toponyms belonging to a particular location is certain to reveal the ethnic and cultural impact that arose dur-
ing the exploration of this location [9].

The toponyms of Turkmenistan, like those of other Central Asian countries, often have a long history,
which is often particularly difficult to restore, since the names of places have undergone many changes, hav-
ing been used differently at different times in different languages of other countries. The purpose of this
study is to trace the historical etymology of geographical names associated with the territory of Turkmeni-
stan, according to Eastern historical sources, and to systematize these names taking into account their Turkic
origin. This research emphasizes the significance of Eastern sources in restoring the Turkic origin of Turk-
men toponyms. When the original meaning and pronunciation of a toponym are Turkic, information about
their further development can be obtained from data preserved in the sources of other nations. In this regard,
Eastern historical sources significantly contribute to the preservation of toponyms. Hence, historical sources
of the Middle East and East Asia were used for this study, based on which it is possible to reconstruct the
long history of the development of Turkmen toponyms, their structure and variants found in other languages.
Such etymological analysis of Turkmen toponyms enables understanding the role of place names in the Tur-
kic culture and history, as well as conveying the cultural and historical value of places to future generations.

Materials and Methods

To collect toponyms associated with Turkmenistan, this study employed purposive sampling from East-
ern historical sources that belong to East Asia and the Middle East such as Yakut al-Hamawi’s «Mu’jam al-
buldan», al-Istakhri’s «Kitab mesalik al-memalik», al-Balazuri’s «Kitab futuh al-buldany, al-Ia’qubi’s
«Kitab al-buldany, Ibn Ruste’s «Kitab al-a’lak an-nafisa», Ibn Fadlan’s «Ar-Risala», Ibn Haukalya’s «Kitab
al-mesalik wa-I-memalik», al-Maqdisi’s «Ahsan at-takasim fi ma’arifat al-akalimy, as-Samani’s «Kitab al-
ansaby. These sources served as the main material for the study enabling the validity of the data, since they
are key ancient geographical gazetteers that record the toponyms of Central Asia and contain early references
to Turkic territories in the context of conquests, as well as describe routes and place names with precise lo-
calizations. Materials for this study also included the works of Western and Russian scientists who conduct-
ed research on Turkmenistan and Central Asia in Arabic and Chinese. Their reconstructions of the toponymy
of Turkmenistan based on Arabic and Chinese sources confirm the authenticity of the identified forms. The
study identified lexical units denoting place names in the region of Turkmenistan mainly from Chinese and
Arab historical sources as well as the explanation of their origin and cultural background.

The investigation into the origin of toponyms geographically belonging to Turkmenistan was aimed at
identifying those containing links to the Turkic languages. In this respect, this research is of an interdiscipli-
nary character, being directly related to linguistics, historical etymology, geography and cultural studies. To
provide a detailed account of the origin and historical meaning of toponyms and analyze the similarities and
differences in ancient and contemporary place names, the study utilized the historical-comparative, analyti-
cal-interpretative, historical-linguistic, functional-systemic and etymological methods. To implement the his-
torical-comparative method, toponyms from ancient Arabic sources (e.g., Yaqut al-Hamawi’s «Mu’jam al-
buldan») were compared with modern forms from atlases of Turkmenistan and Turkmen language dictionar-
ies. Thus, the form Merv (Arabic: Marvaranud) correlates with modern Mary, illustrating the phonetic evolu-
tion from Middle Arabic /mawr/ to Turkmen /mary/, confirming the Turkic adaptation of the Iranian sub-
strate. The analytical-interpretive method was applied through the analysis of semantic components, for ex-
ample, in the toponym Qaragum meaning «black sands», the morphemes gara («black») and qum («sand»)
were identified, interpreted in the context of a desert landscape, based on parallels in other Turkic toponyms,
for instance, Kum-Dag. The historical-linguistic method included the reconstruction of proto-forms accord-
ing to phonetic laws (for example, the transition ¢ > j in Murghab > Murjab), and the functional-systemic
method included classification by types (hydronyms, oronyms, oikonyms, etc.). Using the etymological
method, toponyms of Turkmenistan were classified according to their origin into Turkic, Iranian and other
layers of names reflecting the historical migrations of peoples. The etymological analysis allowed the identi-
fication of Turkic roots in Turkmen toponyms.

Furthermore, this research systematized the data obtained through the comprehensive analysis in ac-
cordance with the type of a toponym, the geographical location, the current and source name, and its value in
the culture of Turkmenistan. The historical-comparative and historical-linguistic methods enabled us to trace
how place names changed over time and identify the differences between the historical and modern linguistic
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data. The analytical-interpretive and functional-systemic methods allowed us to identify common features, as
well as cultural and semantic features inherent in place names.

Results and Discussion

The systematic description of Turkmen toponyms was based on two main topological features: the type
of geographic feature and linguistic origin. By geographic feature type, toponyms in Turkmenistan, as in
other countries, were classified into several main semantic categories corresponding to the types of natural
territorial features: oikonyms, hydronyms, oronyms, and others. Oikonyms, or names of populated areas
(city, town, village), constitute the most significant part of the toponymic collection. These include major
centers such as Ashgabat, Turkmenabad and Turkmenbashi, as well as historical towns and villages such as
Serkhetabad, Serdar, Keneurgenish, Karakongur, Dargan-Ata. These names often mark stages in the re-
gion’s political and cultural development and reflect its ethnic and linguistic dynamics. In addition to
oikonyms, hydronyms, or names of water bodies (rivers, temporary streams, wells, lakes), such as Murghab,
Uzunsu and Sumbar, as well as geyman, adyr, suv-yatak, chin, gazma, guyy, gurruk, and others, play a sig-
nificant role in Turkmen toponymy. Hydronyms demonstrate the economic specificity of the steppe region,
where the availability of water determined the placement of settlements and caravan routes. Among
oronyms, or names of relief (hills, mountains, ridges, deserts, dunes), toponyms associated with large land-
forms are characteristic of Turkmenistan, for example, Qaraqum, Kum-Dag, Merv-Dag, Sumbar-Dag, as
well as individual names of mountains and dunes, reflecting ideas about the form and function of a given
area.

In addition to typological classification by type of geographic feature, toponyms of Turkmenistan were
systematized by linguistic origin, allowing us to identify the layered history of the toponymic background
and trace the influence of various linguistic and cultural circles. Several main linguistic layers are typically
distinguished in the toponymy of Turkmenistan: Iranian, Turkic and Arabic. The Iranian (ancient) layer is
represented primarily by hydronyms, oronyms and individual oikonyms. This layer includes names that orig-
inate from ancient Iranian dialects, such as Murghab, Sumbar, Serakhs, Firyuza, Dasht, Madau, as well as
many toponyms of the southern and foothill zones. These names are often associated with the natural and
geographical characteristics of the area and reflect the early Iranian-language layer. The Turkic (Turkmen)
layer is the most widespread in the modern toponymic fund and includes names such as Karakongur,
Karakum, Kum-Dag, Karakala, Buyun-Uzun, Kyzyl-Ayak, Uzunsu, Dargan-Ata, Keneurgenish,
Turkmenbashi. These toponyms are based on Turkmen vocabulary: suv (water), chay (river), kel (lake), gum
(sand), dag (mountain), kala (city), kene (old). The Arabic and religious-cultural layer includes toponyms
associated with Islamic culture and Muslim shrines. In Turkmen toponymy, such names are represented, in
particular, by formants that originate in the Arabic language or Islamic tradition, for example, Khozhambaz,
Khozhagala, Imambaba, Gurayysh. The typology of Turkmen toponyms by geographical type and linguistic
origin allowed not only for the organization of the toponymic collection but also for its interpretation as a
multilayered sociocultural text that reflects historical migrations, ethnic contacts and the linguistic dynamics
of the region.

As a result of the research, we were able to systematize toponyms mentioned in Eastern literature and
having relation to Turkic roots in terms of their toponym type, geographical location, current and source
name, value in the culture of Turkmenistan. Each description is provided with a cultural and semantic expla-
nation of the given toponym and the names of Eastern historical sources where the meaning of the toponym
is explained historically. In what follows below we provide two samples of city names illustrating the results
of our systematization — Daya-Khatyn and Koneurgenish — accompanied by their historical and cultural
description from Middle Eastern and East Asian sources.

Daya-Khatyn — oikonym, city name.

Current name: Daya-Khatyn (Turkmen: Dayahatyn).

Geographical location: The ruins of Daya-Khatyn are located 170 km from the administrative center of
Lebap province, Turkmenabad (formerly Amul), on the left bank of the Amu Darya River, along the old road
to Khorezm.

Architectural monument of the 11th-12th centuries.

Medieval caravanserai of Turkmenistan.

Historical sources: Yakut al-Khamavi «Mu’jam al-buldany, al-Istakhri «Kitab mesalik al-memalik».

Names in the sources: Tahiriya, Daya-Khatyn.
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The name Daya-Khatyn itself is recorded in 19th-century sources as a transformation of the earlier
Takhiriya, reflecting a phonetic shift and derivation influenced by local dialects and the administrative needs
of the Khanate of Khiva: t > d, h > kh, with the derivative suffix -yn (cf. oikonyms like Darvaza or Bayram-
Ali). An alternative interpretation is from daya (Turkmen for «aunt») and khatyn («wife»), supported by local
folklore of the Dargana Turkmen, Bai-Khatyn meaning «rich womany.

Cultural and semantic explanation: On the ancient trade route from Chardzhou (medieval Amul) to
Khorezm, along the left bank of the Amu Darya, there are many ruins of small post offices and towns.
Among them, the ruins of Daya-Khatin, located between Dargan and Jigirband, are of significant historical
and cultural value. This route is reminiscent of the medieval Tahiriya-rabat [10; 231-232]. The Daya-Khatin
caravanserai was built almost in the middle of a large rectangular courtyard formed by a fortress wall. Ar-
chaeological excavations have established that this fortress wall is the remains of the Arab ribat of Tahiriya,
built in the 9th century. The Tahirid dynasty was founded by the ruler of Khorasan, Tahir ibn al-Husayn
(776-822) [11; 187]. This is also confirmed by medieval authors, in particular al-Istakhri (10th century) [12;
178] and Yakut (13th century). According to Yakut, the name of this Rabat is associated with Tahir ibn al-
Husayn, suggesting that it was built in the 9th century [12; 422]. This archaeological observation is con-
sistent with the data. The identification of the location of the ruins of Daya-Khatyn in written sources with
Takhiriya is also supported by A.A. Marushchenko [13; 1930]. According to Istakhri, a continuous cultural
strip on the left bank, Takhiriya (the ruins of Daya-Khatyn), began here, running in a narrow strip toward
Khazarasp and then widening [14; 13].

Apparently, during the period of centralization of power in the Khorasan and Khorezm regions,
Takhiriya itself played the role of a military outpost, and not a fortified point. Caravans stopped here on a
difficult route, often passing through flooded coastal forests, and along them — loose sand and deserts. In
connection with this, a magnificent caravanserai was built in the early medieval settlement [10; 232]. In fact,
the Daya-Khatina caravanserai is much older. A.M. Pribytkova dates it to the first half of the 11th century,
I.G. Gulyamov — to the 11th-12th centuries, G.A. Pugachenkova — to the first quarter of the 12th century.
Analysis of the architecture of the caravanserai, along with the Khorasan style and Khorezm features in it,
allows us to assume that it was built during the reign of the Seljuks, under Sultan Sanjar, and was one of the
structures erected by order of the central and Merv authorities [14; 14].

Architectural research and analysis of building materials suggest that the Dayahatyn caravanserai may
have been built in the second half of the 11th century. Its walls are faced with fired brick. The caravanserai
served from the Seljuk period (11th century) to the Golden Horde period. The palace was rebuilt several
times, with some arches and sections of the main entrance walls restored. Scholars believe these works were
carried out in the second half of the 15th century, during the reign of Hussein Baykara. His vizier, a classic
of oriental literature, and the renowned philosopher Nizam ad-Din Mir Alishir financed the construction of
bridges, roads, and canals, as well as the maintenance of old trade routes and roadside structures. However,
the most prominent period in the history of the Dayakhatin caravanserai is associated with the Seljuk rule. It
was then that Dayakhatin acquired its magnificent facade, which now defines the architecture and is its main
feature [11; 187].

Koneurgenish — oikonym, city name.

Current name: Koneurgenish (Turkmen: Koneurgench) — a city in Turkmenistan, the administrative
center of the Koneurgenish district of Dashoguz province.

Geographical location: Located 480 kilometers north of Ashgabat, on the territory of the ancient
Sarykamysh atyrau on the Amu Darya.

Historical sources: al-Balazuri «Kitab futuh al-buldan» (Jurjan), al-Ta’qubi «Kitab al-buldany» (Jurjan),
Ibn Ruste «Kitab al-a’lak an-nafisa» (Jurjaniya), Ibn Fadlan «Ar-Risala» (Al-Jurjanii), al-Istakhri «Kitab
mesalik al-memalik» (Jurjan), Ibn Haukalya «Kitab al-mesalik wa-l-memalik» (Jurjan), al-Maqdisi «Ahsan
at-takasim fi ma’arifat al-akalim» (Jurjaniya), as-Samani «Kitab al-ansab» (Jurjan), Yakut al-Hamawi «Kitab
mu’jam al-buldan» (Jurjan).

Names in the sources: Gurganjiya, Jurjaniya, al-Jurjaniya, Jurjan.

Cultural and semantic explanation: Konurgenish is one of the oldest cities in Turkmenistan and all of
Central Asia, whose toponymic evolution is closely linked to the history of ancient Khorezm and its capital,
Urgench (Gurganj, Jurjania). Mentions of Yue-gan in the Chinese chronicles of the History of the Great Han
(206 BC) allow us to date the first known name of Urgench to the earliest era of our era, indicating its role as
a dependent center of the nomadic Iranian tribes who controlled the middle reaches of the Syr Darya. In the
mid-7th century BC, the same source mentions «the ancient lands of Yue-gan, belonging to the ruler of the
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Lesser Khansy», emphasizing the trading functions of the city, where oxen were used to transport goods,
which underscores its early economic specialization even in the pre-Islamic period [15; 5-6]. By the mid-6th
century, the nomadic Iranians had left the region, and the population of the Zarevshan Valley (Sogdians) and
the lower reaches of the Amu Darya (Khwarizmians) came under the rule of the Turkic Empire, which
strengthened Urgench as a marketplace between the nomadic steppe and the cultural regions, with trade links
to Khorasan and Northern Persia. In 712, Khorezm was conquered by the Arabs, who divided the country
into two states. In the south, in Kyata, there was a local king with the title of Khorezmshah, and in the north,
in Urgenich (which the Arabs called Jurjaniya), an emir, who was initially subordinate to the caliph. Being
the capital of northern Khorezm, Urgenich showed all the signs of its economic growth precisely at this time.
Its influence, based on trade relations with Eastern Europe, reached its highest level during the Samanid era
[15; 5-6].

The critical analysis of toponymy reveals some contradictions regarding the name Urgenich. Prof. Ya.
G. Gulyamov states that until the 13th century, Urgenich was called Gurganj [16; 98]. Academician
V.V. Bartold, the owner of large works and essays on the history of Khorezm, states that the oldest (1st cen-
tury BC) Chinese inscription for Khorezm, found in the «History of the Great Hany, begins his work with the
name of Gurganj — Yuegian or Yuejian, which was previously clarified by A. Yu. Yakubovsky [17; 545]. In
another source, the name of the city is indicated as the city of Ulozhan. According to Chen Zhongmian, this
corresponds to the city of Urgench. Barthold depicts the city of Gurganj on the map attached to his collected
works. He also claims that the Arabs called this city Jurjaniya, and the Mongols and Turks — Urgench. The
toponym underwent a consistent transformation: Gurgandzhird — Gurganj — Urgench, with characteristic
phonetic shifts (j > ch, vowel reduction) and derivation under the influence of Turkic and Mongolian sub-
strates [18; 247]. This is a very large and rich city, located on the left bank of the Amu Darya in its lower
reaches. In the 12th century, it was the capital of the state of Khorezmshahs [18; 247].

Alternative etymological hypotheses add depth. Professor, specialist in the Arabic language, researcher
of the history of Khorezm of the 19th century K.E. Zakhau, based on Arabic sources, comes to the conclu-
sion that Urva in the Avesta is the prototype of Urgench [19; 5]. S.P. Tolstov also fully supports this opinion
[20; 5]. It should be remembered that Khorezm is often mentioned together with the name of the main city of
this region, which at various times was Gurganzh (Kunya-Urgench) [21; 233]. The word «Urgeny, according
to S. Ataniyazov, comes from the name of the ancient Gurgan people who lived on the southeastern coast of
the Caspian Sea (formerly Girkan, i.e. Gurgan), where the modern Gorgan River flows, originating in the
western spurs of the Turkmen-Khorasan Mountains. In addition, the Gorgan Bay and the Iranian city of
Gorgan are mainly populated by Turkmens. The ethnonym Gurgan derives from the ancient Iranian
(Khwarazmian) word «gorg» (wolf), while «an» is the plural affix. The ending with the suffix «ch» or «j» is
a shortened form of the Khorezmian, and later Persian, word «jird» (gird/kird/kert), meaning «city». Thus,
the ancient toponym Gurganj originally derives from the form «Gurgan + jird» («City of Gurgs»), undergo-
ing subsequent phonetic and morphological evolution [22; 29].

Arab sources such as Ahmed ibn Fadlan describe Jurjaniya as a major city on the Amu Darya, associat-
ed with the wintering grounds of the Baghdad Caliph’s embassy, while lbrahim al-Istakhri emphasizes its
superiority over Amul, its wealth of silk and its role in caravans to the Khazars and Khorasan [12; 157].
Hamza al-Sahmi in his «Ta’rikh Jurjan and Maqdisi» details its status as a trading center with imported live-
stock and canals [22; 100]. Juvaini and Yakut describe Gurganj as the capital of the Khorezmshahs, de-
stroyed by the Mongols; besides Yakut records two cities of Gurganj, separated by three farsakhs, which
confirms the toponymic complexity [12; 431]. Furthermore, Abu-lI-Qasim Hamza Ibn Yusuf as-Sahmi’s
book «Ta’rikh Jurjany» quotes stories about Central Asian scholars who came to Jurjan [23; 16]. Al-Maqdisi’s
precise topographic data and detailed architectural descriptions are undoubtedly an invaluable source for the
archaeological history of cities. Juveini in the section «The Story of Events in Khorezm» of his work
«Tarikh-i-Jehangusha» provides the following explanation: «The original name of this country is Jurjaniya,
and the rulers themselves call it Urgench. In the past, this (Khorezm) was the capital of the sultans of the
world and the famous sons of humanity» [12; 486]. This explanation emphasizes that the city of Urgench at
that time was a center of science and education. It should also be noted that the «Academy of Mamuny was
established in the city of Gurganj, headed by world-famous scientists such as Ibn Sina and al-Beruni [24;
117]. Prof. Sh.S. Kamolladinov’s book on al-Beruni’s migration to Jurjan, the fact that he wrote unparalleled
works here, the scholars around him, etc. is described in more detail [25; 26].

Guided by the opinions of the above-mentioned scholars, S. Ataniyazov suggests that in the «Toponym-
ic Dictionary of Turkmenistany», old Urgenish represents a transformation of the earlier Gurganzhi with a
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contextual segment reflecting the Turkification of the Khorezm toponym [22; 151]. He indicates: «Old
Urgenish is a region, settlement, and ancient city of medieval Khorezm in the Dashkovuz region (at that
time: Urgenish). The date of Urgenish is unknown. In the mid-17th century (in 1646), Abilgazy founded a
new city of Urgenish here, and later in the center of the Khorezm region it began to be called New Urgenish,
and old Urgenish—OId Urgenish. The embassy, built near the ancient city, conquered by the Mongols and
Tamerlane, is also called Koneurgenish. First-century Chinese historians called it Yue-gyan, the
Khorezmians called it Gurganj, and ancient Arab historians called it Jurjaniya [22; 151]. Yaqut asserts that
there were two cities in Khorezm, called Gurganj, one large and one small, located 3 farsakhs (about 24 kil-
ometers) apart. The former was the capital of the Khorezmshahs, the latter a large city with many bazaars
and a dense population. Both cities were destroyed during the Mongol invasion in 618/1221-22 [12; 431].
These excerpts provide valuable sources for completing the toponymic evolution.

Al-Yaqubi, in his work «Kitab al-buldany, describes Jurjaniya as «From Ray to Jurjan is a seven-day
journey. Jurjan is a city on the Daylem River (the name of the Caspian Sea). The finest birch boards are pro-
duced there. Clothing is made from various types of silk. Large two-mountain camels are found there. There
are many palm trees there» [12; 146]. Hamdallah Qazvini, in Chapter 18, «On the City of Mazandarany, of
his work «Nuzhat al-Quluby, states that the province consisted of seven reformed districts, and Jurjan was
the first of them. He characterizes Jurjan as built by the sultan’s grandson, Malikshah, with a fortress of
8,000 paces, a people of artisans, and silk workshops [26; 65].

In the 10th century, major centers of scholarly thought believed that Nishapur, Bukhara, and ancient
Urgench [27; 13] were the sites. Muslim historians Ibn al-Athir, al-Juzjani, and an-Naswi likely described
the Mongol invasion of Khorezm [28; 85-86]. Similar references are found in At-Tabari's Tarikh ar-rusul wa-
muluk, Ibn Rust's Kitab al-a’lak an-nafisa, and other sources [25; 26]. The book discusses life in the cities of
Khorezm, including Konurgenish (Jurjani). Around the 17th century, dehydration of the region may have
forced the citizens of Urgenish. After this, the ruins of Gurganj became known as Old Urgench
(Koneurgench). Life here likely revived in 1831 after the digging of the Khan-Yab canal. In the mid-19th
century, the Khan of Khiva, Muhammad Emin, may have attempted to move the capital, but was defeated.
Old Urgench began to grow after 1924 with its inclusion in the Turkmen SSR.

In summary, Turkmen place names appear in multiple forms within Eastern sources, offering compre-
hensive historical insights into their origins and development, as well as into Turkmen toponymy as a whole.
These toponyms, recorded in Eastern historical records, showcase the rich historical progression and distinc-
tive features of Turkmen history and culture. Additionally, they demonstrate how Turkmen heritage is close-
ly intertwined with the wider Turkic history and culture, as reflected by the varied renditions of these names
across different languages [29].

Conclusion

This study examined toponyms recorded by orientalists in the ethno-territory of the Turkic peoples as-
sociated with Turkmenistan. This paper presents only a small portion of the results obtained during the study,
which could have been covered in a single article. An analysis of the historical etymology of Turkmen topo-
nyms in oriental sources allows us to define the ethno-territory of the Turkmen people and obtain important
information about the ancient history and culture of the Turkic peoples, reflecting the specific and common
features of the local environment, way of life, and historical events. It also shows that some toponyms have
been influenced by oriental cultures and languages. The results of this study suggest a significant degree of
contact and interconnection between onomastic systems. Theoretically, this study is significant due to its sci-
entific generalization of the etymology and specific features of Turkmen toponymy. The findings fundamen-
tally change our understanding of Central Asian history, demonstrating an earlier and more intense
Turkification of the region than previously thought. They also clarify the stratification of loanwords in Tur-
kic languages, contributing to comparative historical linguistics. Their practical significance lies in the com-
pilation of comprehensive materials on Turkic onomastics based on Eastern sources, which will be useful for
further research in linguistics, etymology, ethnography, and language contacts. Regarding the potential ap-
plications of this research, other scholars will be able to use this toponym database to create interactive mi-
gration maps, corpora of parallel texts in Turkic and Eastern languages, and interdisciplinary models of
ethnogenesis, complementing them with modern GIS technologies and corpus linguistics.

Moreover, this investigation is of high value as it aims to record and preserve the historical and cultural
importance of ancient place names of Turkic origin that have been forgotten or changed. Examining the ori-
gins of ancient Turkmen place names promotes a feeling of unity and continuity among Turkic-speaking
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populations by highlighting shared linguistic and cultural characteristics found across Central Asia and be-
yond. This research further contributes to linguistic studies by revealing semantic patterns and historical lan-
guage contact, supporting efforts to preserve and revitalize Turkic languages. These findings provide im-
portant resources for fields such as ethnography, history, and linguistics, deepening the understanding of the
common heritage of Turkic peoples and their enduring impact in the modern world.
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I pirbic Tapuxu Aepekko3aepingeri TypkiMeHncTan
TONMOHUM/IEPiHIH ITUMOJIOTHSIIBIK TAJIAAYbl

COHFBI yaKpITTa TOIOHHUMIEPHAI TAPUXU-MOJICHH Mypa pETiHJE 3epTTeyre NEreH KbI3BIFYIIBUIBIK apThII
kenesi. TOMOHMMAEPIIH TapUXX STUMOJIOTHSCHIH Talay OJAP/IbIH XaJIBIKTBIH MOJCHUETI MEH TaPHUXBIHAAFHI
penmiH aWKpIHIAyFa, COHAAH-aK >Kep aTaylapblHBIH MOJCHU-TAPUXH KYHIBUIBIFBIH KeJeleK YPIaKKa
JKeTKi3yre MyMKiHZiK Oepemi. Ochl 3epTTeynmiH MakcaThl — TypiKMEHCTaH ayMaFbIMeH OalIaHBICTHI
TOTIOHUMEPIIH TapUXH STHMOJOTHSCHIH 3epTTeY XSHE TYPKi XalbIKTapbIHBIH TapUXH-MOICHU MYpAChIH
CaKTay MakKcaThIHIa OJIap/ibl XKyleney. 3epTTey MaTepualisl peTinae TypiKMEHCTaH TOMOHUMIEP] Ke3eCeTiH
HIsrreic Asus meH Tasy LLbFbICTBIH Tapuxu Aepekkesnepi maimanaHbuinsl. Tangay OapbIChIHIA TapHXU-
CaJIBICTBIPMAJIbl, AHATUTHKAIBIK-HHTEPIPETALHSIBIK, TaPUXU-THHIBUCTHKAJIBIK, (YHKIMOHAJIBIK-KYHETIK
JKOHE STHMOJIOTHSUIBIK OIICTEP KOJAAaHBUIIBL. 3epTTEeYIiH MaHbI3ABUIBIFE — TypikKMEHCTaH ayMarbIMEH Oaii-
JIAHBICTBl TOMOHWMJEPTe TAapUXH-IMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIJAH JXaH-KAKTHl CHIIATTaMa Oepim, oJapAbIH
aTaybIHIAFBl TYPKUTIK TyOipiiepAl aHBIKTayFa MYMKIHIIK OepyiHzme. 3epTTeymiH FhUIBIMH >KaHAJBIFbI
TOTIOHUMEP/IiH ATUMOJIOTHSCHIH IIBIFBIC TAPUXH JAEPEKKO3epi, ocipece KbITail koHe apad jkazda Mypanapbl
HETi3iHAe KelleHai Tannay. HorwkeciHae onapiplH TYpKi TiiaepiMeH Tikened OallaHBICBI MEH
OHOMACTHKAJIBIK JKYHenep apachblHAaFbl ©3apa bIKMAIIACTHIKTHIH )KOFaphl JEHTeii aliKbIHIaIAbl. 3epTTeyaiy
TEOPUSUIBIK JKOHE MPAKTUKAJIBIK MaHBI3Bl TYPIKMEH TOIIOHUMMUSCHIH JKYHeley MEH OHBIH STHMOJIOTHSCHIH
JKaJMbUIayaa, COHMAM-aK IIBIFBIC JAEPEeKKe3Jepi Heri3iHae TYpKi OHOMAaCTHKAchlHA KAaTBICTHI aHBIKTAMaJIbIK
MarepHangap JalbliHAayna KepiHeni. Tapuxu TYpiKMEH TOIIOHMMJEPiHIH IIBIFY TETiH 3epTTey TYpPKITimec
KayBIMJIaCTHIKTAp apachIHAAFbl Tapuxu OaimaHbIcTapAbl adkeiHAan, OpTanslk Asus aliMarblHa TOH OPTAK
TUIIIK JKOHE MOEHHM ypaictepni kepcereni. COHBIMEH KaTap 3epTTey CeMAaHTHKAJbBIK 3aHIBUIBIKTAp MEH Ta-
PHXH TINAIK alIMacylapibl Talaay apKbIIbl TYPKi TUIIEpiH cakTay XoHE XKAHFBIPTY MocelseliepiHe ae yiec
Kocaapl. 3epTTey HOTIKENepi dTHOrpadus, Tapux KOHE JIMHIBUCTHKA Cajaiapbl YIIiH MaHBI3/bI FHUIBIMU
JIEPEKKO3 JKIHE TYPKi XaJIBIKTaPbIHBIH OPTAaK MOJICHH MYPACHIH XKaH-)KaKThl TYCIHYTe MYMKIHIIK Oeperi.

Kinm coe30ep: Tononum, Typikmencran, Lsirbic A3ust, Tasty ILIbIFbIc, Tapiuxy 3THMOJIOTHSL.

B.A. KommumoBsa, A.3. Kenbaesa, I11.C. AGumieBa

ITHMOJIOTHYECKUH aHAJIM3 TONOHNMOB TypKMeHucTaHa
B BOCTOYHBIX HCTOPHUYECKUX HCTOYHHKAX

B nocnegnee BpEMs BO3pACTAC€T UHTCPEC K U3YUYCHHUIO TOIIOHUMOB KaK UCTOPUKO-KYJIIBTYPHOI'O HACJICOUs.
Ananmmz HCTOpH‘IeCKOﬁ O9TUMOJIOTHH TOIIOHUMOB HCO6XOZ[I/IM JJI1 IOHUMaHUSA pOJIM TOIIOHUMOB B KYJIBTYPE U
HUCTOpHU HApOAa, a TAKXKE IJIA Iepeaadn KyHLTypHO-HCTOpH‘IeCKOﬁ LEHHOCTHU MECCT 6y,IIyH_[I/IM IIOKOJICHUSIM.
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B.A. Koshimova, A.Z. Kenbayeva, Sh.S. Abisheva

Llenpro JaHHOTO KCCIEIOBAHUS SABISETCA U3YYE€HHE HCTOPUYECKOM 3TUMOJIOTUN TOIOHHMOB, TEPPUTOpUAIIb-
HO CBSI3aHHBIX C TypKMEHHCTaHOM, M TOCJIEAYIOIas CHCTEMAaTH3alMs TOIIOHUMOB AJIsI COXpaHEHHUsI HCTOPHU-
KO-KYJIBTYPHOTO HAcleAWs TIOPKCKHX HapoJoB. MaTepuanoM AJs UCCICAOBAHMS MOCTYKHIIH UCTOPUUECKHE
uctoyHuku Bocrounoit Azun u bmmxHero Bocroka, conepkamue TormoHUMbl TypkMeHUCTaHa. AHalU3 To-
MOHUMOB TIPOBOJIMJICS C HCIOJB30BAaHUEM HCTOPHKO-CPABHUTEIBHOTO, aHAJTMTUKO-UHTEPIIPETAIIMOHHOTO, HC-
TOPUKO-JIMHTBUCTUIECKOTO, (PYHKIIMOHATEHO-CHCTEMHOTO U 3THMOJIOTHYECKOTO METOJIOB. 3HAYMMOCTh JIaH-
HOT'O UCCJIEJIOBAaHMS 3aKJIF0YACTCS B TOM, YTO OHO JIaeT MOJPOOHYI0 HCTOPHUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY TOIO-
HUMOB, TEPPUTOPUATILHO CBSI3aHHBIX ¢ TYpKMEHHUCTaHOM, YTO IO3BOJISET MPOCIEANUTH TIOPKCKUE KOPHU B UX
HOoMUHaIH. HOBU3HA MCCIeIOBaHUs 3aKIII0YaeTCA B TOM, YTO OHO NPEICTaBIAET cOOOH AeTalbHOEe ONHca-
HHUE 3TUMOJIOTUH TOIOHMMOB Ha OCHOBE BOCTOUHBIX, IPEUMYIIECTBEHHO KHUTANHCKUX U apaOCKHUX, HCTOpUYE-
CKMX HCTOYHHKOB, YTO B PE3yJIbTaTe NPUBOIHUT K YCTAHOBJICHHUIO MPSMBIX CBA3CH C TIOPKCKUMH SI3BIKAMH.
IIpoBenenHoe uccienoBaHue MO3BOJSET CYAUTh O 3HAYUTEILHON CTENEHHU CONPUKOCHOBEHUS U B3aMMOCBSI3U
oHOMacTHuYecKuX cucteM. C TOUKH 3peHHs] TEOPETUYECKON U MPAKTUUECKON 3HAYMMOCTH, HCCIeI0OBaHUE Ha-
MPAaBJICHO Ha CUCTEMATU3aIHI0 TYPKMEHCKOH TOMIOHUMHH M 0000IICHUE ¢€ 3TUMOJIOTHH, a TAKXKe Ha IMOJTr0-
TOBKY CIIPAaBOYHBIX MaTCPHAJIOB MO TIOPKCKOW OHOMACTHKE U3 BOCTOYHBIX HCTOYHHKOB, MTOJIC3HBIX IS HAyd-
HBIX HCCIICIOBaHUN. V3 pe3ynbTaToOB MCCIICIOBAHUS MOXHO CHICNATh CICIYIONINE BBHIBOIBL: OHO CITIOCOOCTBY-
€T B3aUMOJEHCTBUIO Ha BHICOKOM YPOBHE M MPEOJOJICBACT OHOMACTUYECKUE TPAAUINH; U3yIeHUE POUCXO-
JKACHUS IPEBHUX TYPKMEHCKUX TOIIOHUMOB CO3JIa€T YYBCTBO COJNMIAAPHOCTH U MCTOPUUECKUX CBSI3EH MEXIy
TIOPKOSI3BIYHBIMH OOLIMHAMH, TOJYEPKUBasi 00IINE IMHTBUCTUYECKUE U KYJIbTYPHBIC MOTHBBI, XapaKTepHBIE
st LlentpanpHoil A3un u 6onee riryOOKHX PETMOHOB; HCCIEIOBaHUE Takke (POKYCHpYETCs Ha JIMHTBUCTHKE,
n3y4as CEMaHTUYCCKUE 3aKOHOMEPHOCTH U TPOIIUIBIC S3BIKOBBIE OOMEHBI, UTO CITOCOOCTBYET COXPAHCHHUIO H
BO3POKICHHUIO TIOPKCKUX SA3BIKOB. [loNydueHHbIC MaTepHaibl SBISIOTCS KIIOYEBBIM BKJIAJIOM B 3THOTpaduio,
WCTOPUIO U JIMHIBHCTHKY, CIIOCOOCTBYS BCECTOPOHHEMY MOHHUMAHHUIO KOJUIGKTUBHOTO HACCIHS TIOPKCKUX
STHUYECKUX T'PYIII U €0 JIOJITOCPOYHOTO BIHSHUS HA COBPEMEHHYIO PEabHOCTb.

Kniouesvie crosa: Tononnm, Typkmenuctan, Boctounas Asws, bimkauit BocTok, netopudeckas 3THUMOIIO-
Tusl.

References

1 Turdibekov, M.T. (2021). Toponyms as a cultural value heritage. International Journal on Integrated Education, 4(6), 22—
24.

2 Seidl, N.P. (2019). Engraved in the landscape: the study of spatial and temporal characteristics of field names in the changing
landscape. Names, 67(1), 16-29.

3 Lutfullina, A. (2021). Linguoculturological approach to studying toponyms of the UK. International Journal of World
Languages, 1(2).

4 Ganieva, E.S., Osmanova, Z.S., & Mazinov, A.S. (2020). Linguoculturological aspect of studying Turkic toponyms of Cri-
mea. Philology: Scientific Researches, 5, 28-41.

5 Hedquist, S.L., Koyiyumpewa, S.B., Whiteley, P.M., Kuwanwisiwma, L.J., Hill, K.C., & Ferguson, T.J. (2014). Recording
toponyms to document the endangered Hopi language. American Anthropologist, 116(2), 324-331.

6 Hakala, U, Sjéblom, P., & Kantola, S.P. (2015). Toponyms as carriers of heritage: Implications for place branding. Journal
of Product & Brand Management, 24(3), 263-275.

7 Lanovaya, T.V. (2021). Units reflecting the geographic and biological diversity of the region: linguoculturological aspect. In
1.V. Kovalev, A.A. Voroshilova, & A.S. Budagov (Eds.). Economic and social trends for sustainability of modern society (ICEST-II
2021). European Proceedings of Social and Behavioural Sciences, vol. 116 (pp. 403-411). European Publisher.

8 Vasil’eva, S.P., & Dmitrieva, L.M. (2021). Review of toponymic studies of Altai and Siberia in the anthropocentric para-
digm. Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social Sciences, 14(4), 478-488.

9 Zamorshchikova, L.S., Khokholova, I.S., Ikonnikova, A.N., Samsonova, M.V., & Lebedeva, V.V. (2022). Toponymic land-
scape of Central Yakutia: Etymological analysis of geographical names. Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social
Sciences, 15(3), 359-370.

10 Pugachenkova, G.A. (1958). Puti razvitiia arkhitektury Yuzhnogo Turkmenistana pory rabovladeniia i feodalizma [The de-
velopment paths of architecture in Southern Turkmenistan during the period of slavery and feudalism]. Moscow: lzdatelstvo
Akademii Nauk SSSR [in Russian].

11 Khmelnitsky, S. (1992). Mezhdu arabami i tiurkami. Ranneislamskaia arkhitektura Srednei Azii [Between Arabs and Turks.
Early Islamic Architecture of Central Asia]. Berlin, Riga [in Russian].

12 Volin, S.L., Romaskevich, A.A., & Yakubovsky, A.Yu. (1939). Materialy po istorii turkmen i Turkmenii. T. 1: 7-15 wv.:
arabskie i persidskie istochniki [Materials on the history of the Turkmens and Turkmenistan. Vol. 1: 7-15 centuries: Arabic and Per-
sian sources]. Moscow; Leningrad: lzdatelstvo Akademii Nauk SSSR [in Russian].

13 Maruschenko, A.A. (1930). Sushchestvennye popravki [Substantial Amendments]. Turkmenovedenie — Turkmen Studies, 12
[in Russian].

14 Itina M.A. (1991). Drevnosti Yuzhnogo Khorezma [Antiquities of Southern Khorezm]. Moscow: Nauka [in Russian].

170 BecTHuk KaparaHgmMHCKoro yHmBepcuteTa



Etymological Analysis of Turkmen Toponyms in...

15 Yakubovsky, A.Yu. (1930). Razvaliny Urgencha [Ruins of Urgench]. GAIMK, YI(II) [in Russian].

16 Gulyamov, Ya.G. (1957). Istoriia orosheniia Khorezma s drevneishikh vremen do nashikh dnei [History of irrigation of
Khorezm from ancient times to the present day]. Tashkent: AN Uzbekskoi SSR [in Russian].

17 Bartold, V.V. (1965). Raboty po istoricheskikh geografii [Works on historical geography]. Vol. III. Moscow: Nauka [in Rus-
sian].

18 Malyavkin, A.G. (1989). Tanskie khroniki o gosudarstvakh Tsentralnoi Azii [Tang Chronicles on the States of Central Asia].
Novosibirsk: Nauka [in Russian].

19 Aydogdyev, M. (2000). Srednevekovye pismennye istochniki o drevnem Urgenche [Medieval written sources about ancient
Urgench]. Ashgabat: [in Russian].

20 Tolstov, S.P. (1948). Drevnii Khorezm. Opyt istoriko-arkheologicheskogo issledovaniia [Ancient Khorezm. Historical and
Archaeological Research Experience]. Moscow: Moskovskii gosudarstvennyi universitet [in Russian].

21 Belenitsky, A.M., Bentovich, I.B., & Bolshakov, O.G. (1973). Srednevekovyi gorod Srednei Azii [Medieval city of Central
Asia]. Leningrad [in Russian].
22 Atanyyazov, S. (1970). Turkmenistanyn toponimik sozlugi [Toponymic dictionary of Turkmenistan]. Ashgabat: Ylym.

23 Kamoliddinov, Sh.S. (1993). «Kitab al-ansaby Abu Sa‘da ‘Abd Al-Karima ibn Muhammada as-Sam ‘ani kak istochnik po
istorii i istorii kul'tury Srednej Azii [«Kitab al-ansab» of Abu Sa'd 'Abd al-Karim ibn Muhammad as-Sam'ani as a source on the histo-
ry and cultural history of Central Asia]. Tashkent: lzdatelstvo «Fan» Akademii Nauk RU.

24 Vinogradov, A.V. (1966). Tysiacheletiia, pogrebennye pustynei [Millennia Buried in the Desert]. Moscow: Prosveshchenie
[in Russian].

25 Kamollidinov, Sh.S., & Ilkhamov, Z.A. (2018). Istochniki po srednevekovoi istorii Srednei Azii [Sources on the medieval his-
tory of Central Asia]. Tashkent [in Russian].

26 Buniyatov, Z.M. (1999). Gosudarstvo Khorezmshakhov-anushteginidov, 1097-1231. Izbrannye sochineniia v trekh tomakh
[The State of the Khorezmshahs-Anushteginids, 1097-1231. Selected Works in Three VVolumes], vol. 3. Baku: EIm [in Russian].

27 Agadzhanov, S.G. (1969). Ocherki istorii oguzov i turkmen Srednei Azii IX-XIII vv. [Essays on the history of the Oghuz and
Turkmens of Central Asia in the 9th-13th centuries]. Ashgabat: Ylym [in Russian].

28 Bartold, V.V. (1963). Turkestan v epokhu Mongolskogo nashestviia [Turkestan during the Mongol invasion], vol. I. Moscow:
Nauka [in Russian].

29 Akhmedov, B.A. (1985). Istoriko-geograficheskaia literatura Srednei Azii XVI-XVIII vv. (pismennye pamiatniki) [Historical
and geographical literature of Central Asia in the 16th-18th centuries (written monuments)]. Tashkent: Fan [in Russian].

Information about the authors

B.A. Koshimova — Candidate of Philological Sciences, Professor, Caspian University of Technology
and Engineering named after Sh. Yessenov, Aktau, Kazakhstan. E-mail: bibatpa.koshimova@yu.edu.kz;
ORCID https://orcid.org/0000-0001-5544-3712

A.Z. Kenbayeva (corresponding author) — Senior Lecturer, PhD, M. Utemisov West Kazakhstan Uni-
versity, Uralsk, Kazakhstan. E-mail: kenbayeva84@gmail.com; ORCID https://orcid.org/0000-0003-3536-8713

Sh.S. Abisheva — Candidate of Philological Sciences, Professor, Caspian University of Technology
and Engineering named after Sh. Yessenov, Aktau, Kazakhstan. E-mail: abisheva sharapat@mail.ru;
ORCID https://orcid.org/0000-0003-4856-9936

Cepus «dunonorusax. 2026, 31, 3(123) 171


https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_001273276/
https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_001273276/
https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_001273276/
https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_001273276/
https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_001273276/
bibatpa.koshimova@yu.edu.kz
https://orcid.org/0000-0001-5544-3712
https://ojs.egi.kz/BULLETIN/article/view/573
kenbayeva84@gmail.com
https://orcid.org/0000-0003-3536-8713
https://tl.yu.edu.kz/en/%D2%9Baza%D2%9B-filologiyasy/sharapat-sabitovna-doczent/
abisheva_sharapat@mail.ru
https://orcid.org/0000-0003-4856-9936

